
Девочки подошли к Сян Нингу, а мальчишки, что шли за ними, не знали, что им теперь делать.
После его боя на арене боевых искусств они уже поняли, каким он может быть безрассудным,
и как он любит свою сестру. Если бы они не знали, что эти двое - брат и сестра, то посчитали
бы их парочкой.

- Добрый день, старший Сян Нинг. Я подруга Сяоюй, Чэн Цысинь, - сказала она и протянула
руку.

Сян Нинг улыбнулся.

- Привет, Цысинь. Спасибо, что присматриваешь за моей сестрой.

- Ах, не за что, правда! - несогласно замахала руками Чэн Цысинь.

- Брат! - надувшись, крикнула Сян Сяоюй. Она сразу же прыгнула к Сян Нингу и мягко ударила
его по плечу. Он слегка схватил ее за руки, чтобы остановить. Чэн Цзысинь наблюдала за их
общением и немного завидовала; почему все чужие братья такие добрые и милые, в то время
как ее брат такой чудак?

Сян Нинг проводил Сяоюй домой. На обратном пути она вдруг спросила:

- Сян Нинг, ты, кажется, очень нравишься Цзысинь. Хочешь стать ее парнем?

Сян Нинг опешил.

- У тебя жар?

Сяоюй не знала, плакать ей или смеяться, поэтому она решила ничего не говорить.

- С чего такие вопросы? - спросил он, ласково сжав ее руки.

- Она видела твой бой на арене боевых искусств, и сегодня ее сердце екнуло от твоего вида. Так
она мне сказала, - пробормотала Сян Сяоюй.

- О? Ты пытаешься продать брата? - рассмеялся Сян Нинг.

- Нет! - громко выкрикнула она. Услышав смех брата, она покраснела.

- Расслабься, я найду себе жену только после того, как ты найдешь того, кто нравится тебе, -
рассмеялся Сян Нинг.

Сян Сяоюй уставилась на него и остановилась. Он был слегка ошарашен такой ее реакцией.

- Что случилось?

- Ничего, - она покачала головой и пошла дальше, держась с ним за ручку.

Весь обратный путь они счастливо болтали. Все, кто их видел, слегка завидовали их молодости.

Придя домой, Сян Нинг приготовил для Сяоюй лапшу и рассказал, что через три дня
собирается в дикую местность.

- Дикую? Это не опасно? - забеспокоилась Сян Сяоюй.



- Не волнуйся, я поеду с особым классом. С нами инструктора, так что ничего слишком
опасного. Плюс я пойду не один, а в составе отряда. Я очень силен, так что мне будет легко
охотиться на зверей первого уровня, - сказал он, отхлебывая бульон.

Сян Сяоюй внезапно потеряла аппетит, услышав об этом испытании. После Великой
Катастрофы пустыня стала запретной зоной для человечества. Там обитало множество грозных
зверей, и только мастера боевых искусств и духовные культиваторы могли отправиться в
глубины на охоту. И даже самому сильному культиватору пришлось бы бежать, если бы звери
начали наступление. Если бы они не бегали достаточно быстро, то могли бы столкнуться с
миллионами преследующих их страшных зверей. От них было бы трудно сбежать даже
мастерам боевых искусств седьмого ранга.

Сян Нинг почесал голову и подумал, как успокоить сестру. Через некоторое время он встал и
взял ее в шахты, где обычно работал. Пещера взорвалась, вокруг все еще валялось много
крупных булыжников. Сян Сяоюй огляделась, недоумевая, зачем он привел ее в это место.

Он подошел в большому валуну, настолько большому, что и пять взрослых не смогли бы его
поднять.

- Посмотри на этот булыжник, он кажется тебе твердым?

- Ага, - кивнула Сян Сяоюй.

Бум!

Он ударил валун, и тот взорвался. Хотя взрыв снес только часть валуна, это была, по крайней
мере, значительная его часть. Младшая сестра была впечатлена этой сценой, и ее глаза
расширились.

- Я уже девятизвездочный мастер боевых искусств первого уровня. Если я хочу перейти на
второй уровень, мне нужно отправиться в пустыню. Только тогда я смогу защитить тебя, -
твердо сказал он.

Глаза Сян Сяоюй наполнились слезами, она бросилась в объятия брата. Его слова тронули ее.
Мягкий вечерний ветер шуршал листьями вокруг брата и сестры. Из темноты за ними тайком
наблюдала пара глаз.

К ветерку присоединился легкий вздох.

- Он уже вырос. Брат мой Сян, кажется, твой сын пошел по твоим стопам, но я сделаю все,
чтобы он не закончил как ты.

Когда они вернулись домой, Сян Нинг попрощался с Сяоюй и отправился обратно. Она хотела,
чтобы он остался с ней, так как через три дня ему предстояло путешествие в дикую местность,
но если бы она попросила об этом, то заставила бы его волноваться. Как может она лишить
брата шанса отправиться в пустошь? Она не может быть такой эгоисткой. Все, что он делал, он
делал для них обоих.

Выйдя из дома, Сян Нинг остановился, посмотрел на луну и вздохнул, затем побежал. Он
направлялся в Грозовое додзе. В такое время, в семь часов, в додзе было людно. Чтобы начать
готовиться к путешествию в дикую местность, он должен был сперва приготовить денег для
Сян Сяоюй.



...

Второй этаж Грозового додзе.

- Фан Роу, - Сян Нинг нашел ее на беговой дорожке.

- Ты пришел, - Она выключила машину и вытерла пот полотенцем. - Пойдем, они готовы.

Сян Нинг кивнул; все было оговорено заранее. Тысяча долларов за каждое выступление в роли
спарринг-партнера.

- Возьми это защитное снаряжение и жди в комнате P21.

Он кивнул; он полностью ей доверял.

Вскоре он пришел в комнату Р21. То была большая комната с зоной отдыха, душевой и
тренировочным рингом. Он тихо сел в центре ринга.

Дверь со скрипом открылась, вошла девушка в белой тренировочной мантии, с волосами,
убранными в высокий хвост. То была не кто иная как Фан Роу.

- Ты? - брови Сян Нинга взлетели на лоб. Он не ожидал увидеть ее.

- А что? Не могу тренироваться с тобой? Ты уже... Я имею в виду, что ты подходишь мне как
спарринг-партнер. Плюс я должна проверить тебя, прежде чем рекомендовать нашим
клиентам, - сказала Фан Роу.

Разве она не говорила, что не будет мстить за то, что он касался ее груди?!

- Нет, то есть... Я не думаю, что парню и девушке уместно проводить время наедине в закрытой
комнате.

Фан Роу потеряла дар речи от его бесстыдства.

Очки ярости +1

- Хе-хе, позволь объяснить правила. Ты можешь блокировать, парировать и уворачиваться. Ты
можешь атаковать только в том случае, если это было оговорено заранее.

Сян Нинг был ошеломлен - разве это не означало, что он будет не более чем боксерской
грушей?
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